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OCOBJIMNBOCTI BIATBOPEHHA ROHHEIITOC®EPH XY 0 RHbOI'O TBOPY
IPU IIEPEKJIAZII YEPATHCHKOIO MOBOIO
(HA MATEPIAJII POMAHY II. SIOCKIHJIA «3AIMIAX. ICTOPIA OJJHOTI'O BBUBIII»)

Jlemyxora H.IL.
Hisxknucbknil gepsxaBumii yHiBepenurer imeni Mukosn I'orosa

CTaTTioO IPUCBAYEHO BUBYEHHIO IMTAHHA BiATBOPEHHA KOHI[ENITOC(EPM XYIOYKHBOTO TBOPY IIpM IIepeKJali yKpa-
iHCBKOIO MOBOX. MaTtepiasiom mocrimkeHHAa ob6paHo HiMellbKOMOBHMII pomaH I1. 3rockinma «3amaxm. IcTopida omHOrO
BOMBLi» Ta JI0ro yKpaiHOMOBHUI NepekJIaj. ABTOP BU3HAYAE IIOHATTA «KOHIENIT» Ta «KOHLENTOcdepa» XyI0KHbO-
To TBOPY. ¥ CTaTTi PO3IJIAHYTO 3acobu BepbHastizallii OCHOBHIMX KOHIENTIB POMaHy Ta IepeKJalallbKi IpUitoMy Ipu
iX BiATBOpEHHI YKPaiHCBKOIO MOBOIO. BIICHOBKM [OCIIIyKEHHA MiAKPINIeHO BeJIMKOIO0 KiJIbKICTIO IIPUKJIAIIB.
Karo4oBi cioBa: KOHIENT, KOHIENITOC(hepa, XYAOKHIN IIeperIasl, 3amnax, IpuitoMn Ieperjaany.

HOCTaHOBKa npobsiemn. BinmosigHo no ocraH-
HIX HayKOBUX JIOCJIJ’KEeHb B rajyai ¢isoso-
rigyHOI HAyKM Ha CHOTOJHI yBara BUEHUX IIPUKYTa JI0
apobseM MIKIUCUMILIIHAPHUX HAYK. JIHTBOKYJIb-
TYPOJIOTii, JIIHTBOKOHIIEIITOJIOTiI, JIIHTBOCEMIOTUKIY,
JIHTBOKOTHiTOJIOrT ToIr10. ITe MOYKHA ITOSACHUTH IIPO-
ImecaMy rJyo0aJrisarii cyJacHOTO CyCIiJIbCTBa i HAy-
KM, AKi 3aXOILTIOITE BCi cpepn HAYKOBOTO Ii3HAHHA.
Ilepexrsafo3HaBCTBO TAaKOK € MIsKIMCLUILIIHAPHOI
HayKOIO I BHaXOIMUTbCA Ha Meski O6araTbox isoso-
riyHMX i He (PINIOJIOTIYHMX AVICIUILIIH: JIEKCUKOJIOTI],
dpaseosorii, cTUIiCTUKM, MOBO3HABCTBA, KOMIIapa-
TUBICTUKM, KyJbTYypoJorii, cemaciosorii, KoHIIenTO-
Jorii Ta iH., TOMYy JOCJiJKeHHA Yy 1Iiif raJyysi € 3Mmic-
TOBHO HACHYEHVMM Ta aKTyaJIbHVIMIL

AHajiz ocTaHHIX JOCHiIKeHb i myOJaiKkariii.
ITonAaTTAa KOHIlENTY 1 KoHIENTOC(EPU NOCTIKyBa-
JucdA y poborax 6araTbox BITUMBHAHUX Ta 3apPyOisK-
Hux BueHnx: BoprkauwoBa C.I., Kapacika B.I., Jlixa-
qoBa [I.C., ITonmosoi 3.1, IIpoxoposa O.€., Crepnina
LA., Jlionsira Birrenmureiina, Eneonopu Pomr Ta i

Hocaiguuk smirrsokoraiTosorii LA. CrepHin y cBo-
it craTTi «MeTonuka HOCITIMKEeHHA CTPYKTYPU KOH-
LIENITYy» BMU3HAYMB 3B’A30K KOHIIENTY 3 MICJEHHAM,
3a3Ha4MB 3MICTOBY Ta CTPYKTYPHY Pi3HOMaHITHICTB
KOHIIEIITIiB Ta BUABUB CIJIbHUII 0a30BUII HIap KOH-
uenty [6, c. 58-59]. Pisnosor FO.€. IIpoxopoB y cBoi
crarti «Jlo mpobsieMn «KOHI[ENITY» Ta «KOHIIEIITOC-
pepr» BUBHAUMB CTPYKTYPY KOHIIENTY, AKa CXOKa
Ha Anpo, a ii eseMeHTM Ta JOJATKOBI IIapy MalOTh
BM3HAYAJBHY POJIb y MHOOYZOBI KOHIeNnTochepu 3a
JIOIIOMOTOI0 AJlep Ta CTPYKTYP OiJIbIIIOro XapakTe-
py» [5, c. 74-76].

Buginenus He BUpiNIeHUX paHillle YaCcTUH 3a-
rajJpHOi mpoodJjemMu. AKTyaJIbHICTE CTATTI BU3HAa-
4aeThCA IMOCUJIEHOI0 yBarolw MOCJIAHUKIB A0 IIPO-
0JieM KOHIeIITOJIOTii Ta HeIOoCTAaTHLOI KiJbKiCTIO
JIOCJIIJI)KEeHb KOHIIEIITIB y raJsyasi gisosoriunoi Ha-
VKM Ta IepeKJaJlo3HaBCTBA. AKTYaJIbHUM € BU-
ABJIEHHA 0COOJMBOCTEl BIATBOPEHHA KOHIIEIITIB
XYJIIOYKHBOTO TBOPY HpM Hepeksaani. Bucoka 3Ha-
4yIIicTh PeKOHIeNTyaJi3allii y npoueci nepexsua-
Iy 3yMOBJIIOE XapaKTep Iepefadi IUX KOHIENTIB,
TOOTO MOKJMBICTBL 30epeskeHHA ixX cyTi Ta me-
penbadae BiATBOPEHHA KyJIbTYpPM IHIIIOIO HApO-
ny. HocrimxeHHA crnocobiB mepenadi KOHLENTY
y HepeKJadi CIPUATMME KPAIIOMy Ta MIVPIIOMY
OCMICJIEHHIO XYJIO’KHBOT'O TEKCTY, JOIIOMOKE 3PO0-
3yMiTI OCHOBHMII CEHC II€BHOTO fABUIIA, XapaKTe-
py JaoauHu abo CTOCYHKIB.
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Merta crarTi. ['0JIOBHOIO MeTOIO0 CTATTi € IOCJig-
SKEHHA CII0CODIB BINTBOPEHHA KOHIIENTIB POMaHY
ITaTpika 3rockinga «3amaxmu. Ictopia omHOoro BOMB-
Li» IIpU IeperJali YKPaiHCbKOK MOBOIO.

Buxkaan ocHoBHoro matepianay. IIoHATTA «KOH-
LIENT» BUMHUKJO y CepeNHbOBIudl Ta PO3TIANAJIOCA
3 TOYKM 30pYy (pisnocodpii, Tomy copmyBasocsa gi-
Joco(pChbKe 3HAYEeHHA KOHIIENTY, a caMe — «qop-
MYJIFOBaHHA, 3arajibHe IIOHATTSA, PIKO — BUTrajka
abo cpanTazia» [1, c. 571]. ¥V cydacHiii JiHrBicTMUHI
Hayli IOHATTA «KOHIIENT» 3aliMa€ BasKJIMBY JIaH-
Ky cepeJll OCHOBHMX OJVHUIIb JIHTBOKYJIBTOPOJIOTII,
BimoOpaskamum 4acTMHy KyJabTypu Hamii. Konment
TAaKOYK IIPUPIBHIOIOTH 3 JOT0 IIapOHIMOM KOHIIEIIli-
€10 (Bimg JsaT. conceptio — cHOpuIHATTA), 3HAUEHHA
AKOI XapaKTepu3yHTh TaKMM YMHOM: YacTMHA CBi-
TOIJIAZY, IIPOBiHA AYMKa, OCHOBHA ifed Oyab-AKOi
Teopii, imertHuil 3anyM, Kiaacudikallia yABJIeHb IIPO
pisHOMaHITHI ABUIA, IIpoliecH, IKepeso IX po3y-
MiHHA Ta TayMadeHH:a [7, c. 307].

Hocainank giarsorysbTypodsorii C.I. Bopkados,
IIPOIIOHYE TaKy CTPYKTYPY KOHIIENTY, «IIO IIepIle —
Ile IIOHATTEBA CKJIAZOBA, 1110 BijoOpasKkae OUCKypPCUB-
HIII Ta pallioOHAJbHUI XapaKTep KOHIENTIB, II0 IPy-
re — 11e obpas3Ha CKJaJ0Ba, AKa BKJIIOYaEe MeTadopH,
1[I0 MiJKPIJIIOIOTh KOHIENT Y CBIZIOMOCTI JIFOAVHY,
Ta 3HAYEHHEBA CKJIAZOBA, AKA MICTUTbH 3HAYEHHEBI
Ta acoI[iaTMBHI 0COOJIMBOCTI KOHIIENTY, IO € BUPi-
IIaJIbHYMM y BCTQHOBJIEHHI POJIi Ta Miclld KOHIENTY
B JIEKCUKO-TPaMaTU4HI CTPYKTypi MoBU» [2, c. 20].

SHaYeHHA € TiJIbKY OJHUM 3 0araTboX acIeKTiB
KOHIIEIITY AK PIZHOCTOPOHHBOI'O IICUXIYHOTO ABMUIIA,
IIpUTaMaHHOTO IIEBHOMY €THOCY. SHa4YeHHsA He IIpU-
PIBHIOETBCA JI0 KOHIeNTy. KoHIenT rpae pose Muc-
JIEHHEBOTO (PYHJIaMEHTY 3HAa4YeHH:dA, Ha OCHOBI SKOrO
BMOYIOBYETBCA €MOIliiiHa, o0pas3Ha Ta OIiHIOBaJbHA
CyTh MMCJIEHHA. 3BiJICM MOYKHA [OiliTV BUCHOBKY, II0
TOJ aCIEeKT KOHIIeNTY, AKNUI 00’€KTUBOBaHUII MOB-
HOIO OJIMHNIIEIO0, BUKOHY€E POJIb 3HAYEHH:d, a HeBep-
baJsrizoBaHa YaCTMHA € ITI03aMOBHMM CMVICJIOM.

Ha mamry nyMKy, KOHIIENIT — Iie OJMHUIA ITaM ATi
BimoOpaskeHa y CBiJOMOCTI JIIOOMHM, IIpEeCTaBJIEHA
CYKYIIHICTIO MOBHMX Ta IT03aMOBHMX OJIVMHUII, AKi
BMBHAYAIOTH CIPUNHATTA NiJICHOCTI NEBHUM KYJIb-
TYPHUM cepefoBuileM. fIpo KOHIENTY CKJIaIaioTh
0CODMCTI TOYYTTEBI YABJIEHHA, AKI IPYHTYIOTHCA Ha
IOCBiZi IeBHOI JIFOAVHIAL

Ilonarra «koHuenTocdepar» OysI0 BBEIEHO B Ha-
yroBUI1 00ir pociicbkum pinonorom J.C. Jlixawo-
BUM, Ta IIO3HAYA€ 3arajibHy CYKYIHICTH KOHIIEITIB.
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Konnenrocgepa ¢ikcye KOTHITMBHe UYeHyBaHHA
CcBiTY 1 mopsjn 3i crepeoTmriamMy CBiJOMOCTI, CTa-
HOBUTbH YAaCTMHY MOBHOI KapTuHu csity. Konnemn-
Tocepa Ma€ YiTKy YHIOPALKOBaHY I0OYIOBY, TOO-
TO KOHIIENTH, fAKi yTBOPIOIOTH KOHIlenTocqepy, 3a
OKPEeMNMMM CBOIMM O3HAaKaMl, BCTYIIAlOTh B CHCTEM-
Hi BIJTHOIIIEHHSA CXOXKOCTI, BIIMIHHOCTI Ta CTPYKTy-
pu iHmux Kouientis. KoHienrocdepa XymooKHBOTO
TBOPY — lle HaliCyTTEBII KOHLENTM IIpe/cTaBJIeHi
Y XYIOKHBOMY TBOpPi, AKi € HeOOXimHMMM IJid po3-
KPUTTA ieifHOro 3aAyMy aBTOpa Ta iX MOBHa pe-
IIpe3eHTallidA, AK BimoOpa’sKeHHA IHOUBIAYyaJbHOTO
CTIJIIO aBTOpa TBOPY Ta JOro eTHOCY.

Kounenrocpepy pomany II. 3roockigga «3ama-
xu. IcTopia omHOoro BOMBII» IIpeNICTaBJIEHO TPbOMA
ocHoBHMMM KoHIlenntamu: «3AITAX», «CMEPTDb»
i «JJEOBEOB».

AmnaJiz KoHIlenTocepr PoMaHy AOILIJIBLHO ITOYaTH
3 JI0rO 3aroJIoBKY, OCKIJIBKM y 3aroJIOBKY MICTUTBCS
TOJIOBHMII 3aJyM pOMaHy. OSaBJaHHA IepeKyafa-
ya — AKOMOra aJIeKBAaTHIIIle IEePEeKJIACTM 3aroJIOBOK,
aJ»Ke B HbOMY 3aKJaJieHa ies TBOPY, III0 MOBOIO Cy-
YacHOI JIHTBOIIOETMKM HA3WBAIOTh METaKOHIIEIITOM
[3, c. 55-58]. IlpoBiBIM aHAJ3 3aroJIOBKA OPUTIHAIY
«Das Parfum. Die Geschichte eines Moérders» Ta 3a-
rOJIOBKA YKPaiHOMOBHOTO IlepeKJiany poMaHy IpmHu
Dpigpix «3amaxm. IcTopia omHOoro BOMBIN», MM BU-
ABWJIM IIEBHY PO3OIKHICTb y JIEKCUKO-CEMaHTIYHOMY
3HaveHHi. [laTpik 3IOCKIHJ aKI[eHTye yBary Ha iMeH-
mnry «Das Parfum», Axkuit B nmepekjani 3 HiMEIbKOi
MOBM O3Ha4a€e «IapdyMm» i, mpeacTaBIIAI0YY KOHIIEIT
«3AITAX», Bupaskae apoMaT, [IeBHII IIPUEMHUI 3a-
I1ax, AKUIL IParHyB CTBOPMTHY OJIOBHUI Tepoii POMaHYy.
Aute B yKpalHOMOBHOMY IepeKJall IMEHHNK «3aItaxXm»
Ma€ IIMpIlle 3HAYEHHdA, IT03HAYAIOuM i IpMeEMHi, i He-
npueMHi 3anaxu. OTiKe, 3aCTOCOBAHNI ITepeKIaiadeM
y LbOMY BUIIAJIKy IIPUIIOM TreHepaJisallii He BiAmoBi-
Jla€ aBTOPCBKIN iHTeHIi. Jpyra dacTmHa 3arojoBKY
opurinaisy: «Die Geschichte eines Mdrders» y mepe-
KJIaZi BiATBOPIOETHCA HOCHIBHO: «IcTOpisA oHOrO BOMB-
I1i», 3MICTOBHO BIAIIOBiZla€ OpUTiHAJY Ta PEIPEe3eHTYE
JIpyTuii 1o 3HavyInocTi Kouuent pomany: «CMEPTD».

Metonom cyuinpHOI BUOIpKM MOYKHA BUOKPEMUTHI
JIEKCUYHI OAMHUI AJIA XapaKTePUCTUKU KOHIEITiB
pomany. T'osoBamMit 650K KoHienty 3AITAX ckia-
JAlOTh JIEKCUYHI OOMHUII 13 TaKMMM KOMIIOHEHTaMM
ta ix moxigummu: der Geruch (146 naiimeHyBaHB),
riechen (123 naiimenymauusi), der Duft (197 wnaii-
meHyBaHb), der Gestank (41 malimenyBaHHu:a), das
Parfum (81 wualimenyBanHsi). 3asHa4yeHi OIVHMIN
KIJIBKICHO ITepeBaskaloTh HAJ ycCiMa iHIIMMU ONMHU-
UAMM Ui IIo3HadeHHA KoHLenty 3AIIAX i Tomy
CKJIAIal0Th JIEKCUYHMI 1IEHTP 1IbOTO KOHIeNnTy. KoH-
nent CMEPTD npencraBieHO TakKUMM JIEKCUIHUMU
omnaniammu: der Tod (19 maiimenyBann), sterben
(9 maiimenyBaHb), tot (4 HaliMeHyBaHH:); Ta B CBOIO
yepry nna xoHuenty JIFOBOB BUKOPMCTOBYIOTHCA
Taki JexcuyaHi onyuuil: die Liebe (6 HaliMmeHyBaHb),
im Herzen leicht zumute sein (6 HaiimeHyBaHB),
lieben (2 maiimenyBaHH:).

JlekcuuHl OOMHUIII-pENIPe3eHTaHTM KOHILENTY
3AIIAX € marunceapHimmmvu: 500 JeKCHMYHUX OO~
HUITb Ha ITO3HAYEHHs PI3HUX 3allaxiB, a TAKOK CIIO-
co0iB Ta 3acobiB IxX oTpuMaHHA Ta cipuiiManHsa. Haii-
normpewinn exementn — imenauku der Duft Ta der
Geruch ta Bci ix moxigHi y popmi cKtafeHUMX iMEHHM-
KiB, AiecJiB, IPMKMETHMKIB, IPUCJIBHNUKIB Ta iHIINMX
gactuH MoBu. Hanpuraan, der Geruch: geruchlich,
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geruchlos, der Grundgeruch, riechen, riechend, der
Eigengeriich, der Geruchssatz, das Geruchssinn,
der Hoffnungsgeruch, der Geruchsgenie, der
Meergeruch, die Geruchsaura; der Duft: die
Duftkomposition, das Brillantduftfeuerwerk, die
Duftstoffhandlung, duften, beduften, duftend,
der Engelsduft, der Blimenduft, der Duftfluf, der
Menschenduft, der Duftstoff, das Duftgemisch,
das Duftvolk, das Duftleder, die Duftmaske, die
Duftessenz, das Duftdiadem, der Duftgeist, der
Bliitenduft, das Duftatom.

B pesysabraTi BMOKpEMJIEHHS TOJOBHUX CKJIAL-
HIUKIB KOHIIEIITIB POMaHy Ta aHaJi3y YacCTOTHOCTL
JEKCUYHIX PEelpe3eHTaHTIB KOHIIEINTIB, MU MiNIILIN
BIUCHOBKY, 110 KoHnentu JIFOBOB ta CMEPTDH
€ JacTMHAMM TroJioBHOro KoHnenty 3AITAX rta wic-
TATb JOTOMIXKHI 3aC00M IJIA OTO OMuCYy.

3 caMoro IOYaTKy CBOIO JKUTTA TOJIOBHUIL Te-
poit pomany I'penyii 6yB BOMBIEIO, BiH CTaB IPUYIM-
HOIO cMmepTi cBoel martepi: «Der Schrei nach seiner
Geburt, der Schrei unter dem Schlachttisch hervor,
mit dem er sich in Erinnerung und seine Mutter
aufs Schafott gebracht hatte» [8, c. 26], Bin 3a0m1-
paB JKUTTA KBIiTiB, BiH 3ry0MB sKUTTA OaraThbox He-
BMHHMX JIiBYaAT, CTAB NPMUYMHOIO cMepTi Basnbaini Ta
Jp1oo, aBTOp IOPiBHIOBAB JIOT0 3 YKMBUM TPYIIOM ITi
uyac nepebyBanus y ropax: «Wie seine eigene Leiche
lag er in der Felsengruft, kaum noch atmend, kaum
daf sein Herz noch» [8, c. 150].

Kounent JIIOBOB rpae nyske BasKJIMBY POJb
Ul PO3MIMPEHHA 3HA4YeHHA TOJIOBHOTO KOHIIEII-
1y: «Er, Jean-Baptiste Grenouille, geboren ohne
Geruch am stinkendsten Ort der Welt, stammend
aus Abfall, Kot und Verwesung, aufgewachsen ohne
Liebe, lebend ohne warme menschliche Seele einzig
aus Widerborstigkeit und der Kraft des Ekels, klein,
gebuckelt, hinkend, hoflich, gemieden, ein Scheusal
innen wie auflen — er hatte es erreicht, sich vor der
Welt beliebt zu machen. Was heif3t beliebt! Geliebt!
Verehrt! Vergdttert!» [8, c. 289]. YBech TeKkcT poMany
nobdynoBaunit I1.3I0CKiHZOM Ha IIPOTUCTABJIEHHAX:
cMopin — apomar, 3eMHe — DOYKeCTBEHHe, CMEPThb —
JII000B i B I[bOMY IIPMKJIAJL IIPOJIEMOHCTPOBAHO IIPO-
TUCTABJIEHHA Mi3epHocTi OyTTa 1 Besmui Jr00OBI,
Py YOMYy aBTOP IIiICMJIIOE ePEKT 3aBIAKM CTUJIIC-
TUYHOMY IPUIIOMY aHTHKJIMakcy. Tak camo i B me-
pexkJsani yKpaiHCbKOI MOBOIO 30epiraerncs el cTu-
JictuyHwmii npuitom: «Bin, JHan-Bamicm I'penyil,
HapodxceHul 6e3 sanaxy Yy HalcmeporoUiULoMYy Mic-
Y1 ceimy, sullwoswu 13 NoKudvKie, Kaiy ma 2HUAL,
supicwu 6e3 11006081, yHusyuu 6e3 2100cbK020 Mme-
nma, Miabku 3a80AKU enepmocmi ma Henepedbop-
HOMY nouymmio o2udu, marull, zopoamuil, Kyasvea-
eui, 6pudkull, 8iI0cMOPOHEeHUL, CMPAX0BUCHKO, K
gcepeduHi, max i 38epxy, — 8IH cnpomiecs 3pobumu
cebe yarobaenyem ceimy. Ta wo mam yarobaenyem!
Koxanum! Ilanosanum! O6oxcnenum!» [4, c. 93]

B mporieci KoHIENnTyaJbHOrO aHAJI3y MM BCTa-
HOBUJIM JIOMiHyIO4uy poJib KoHnenty 3AITAX y po-
MaHi «3amaxu..» IlaTpika 3rockinga. OcobamBocTi
Ta TOJIOBHI €JIEMEeHTM KOHIIETITY BiATBOPIOIOTHCH 3a-
JIe’KHO BiJl MOBM IleperJany. BinmbiricTs BUABIEHNX
po3biskHOCTE y mepekJsazi Ta OpuUriHaJ CKJanae
IIepeKJiaJ]l eImiTeTiB, MOPIBHAHBb, AeAKUX MeTadop
Ta OKPEMMX IMEHHUKOBUX CIIOJYK.

Hanpuraan, Nur kranke Kinder riechen, das
ist doch bekannt — Tinvxu x80pi dimu AKOCH NAX-
HYMD, Yye de 3naroms yci [8, c. 14; 4, c. 5]. Hua me-
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peradi cMMCIIy «IIOTaHO MaXHYTH» IIepeKJanad IIpu
neperJajii YKpaiHCbKOI0 MOBOIO 3aCTOCOBYE IIPUIIOM
KOHKpeTMsalii (3aMiHM pPOJOBOTO IIOHATTA BUJIO-
BUM IOHATTAM y IIepekJali), JoAalouy IPUCITIBHUK
SAKOCH, YVM TOYHIIIEe Iepefa€c IMILIIIWUTHUI 3MICT,
npencrasiaennit I1. 3rockHimom mieciaoBom riechen.

Schreibt nicht schon Horaz «Es bockelt der
Jiingling, es duftet erbliihend die Jungfrau wie eine
weiffe Narzisse...» — Xiba i He nucas we ['opayii:
«Bpuxae 1onax, naxrHe, poskgimarouu, 0iguuUHa, He-
M08 0ina aines...» [8, c. 20; 4, c. 8]. Ilepernan uraT
Ta HEOJIOTiBMiB € JIOCUTb TPYJIOMICTKMM Ta HeJer-
KUM, III0 CTaBUTh IIepeKJalada y TAKKe II0JI0-
skenHdA. Ileit nepeksan mmuraty ['opania € mepumm
[IPMKJIAIOM OIIYIIIeHHsA Ta IEBHOTO Bigxoay Bim opu-
rinaspaoro kouienty SAITAX. HiecmoBo bdckeln
€ aBTOPCBKNMM HEOJIOTI3MOM, III0 IIePeKJIAIaEThCA
AK NATHYMU KO3A0M, HeNnPUEMHO NAXHYMU, IO
CIIPAMOBY€E YMTa4Ya HAa KOHTPACTUBHE CIPUNHATTA
i€l YacTUHM TEeKCTY, KOJM HellpUeMHe IIOPiBHIOETh-
ca 3 npueMHMM. Ilepexyazavyy He BHaJOCA 3HANTH
[IPaBUJIbLHOIO EKBiBAJIEHTA, 1[0 IIPM3BEJIO 10 BTPATH
3HaYeHHA Iiei ruraTtu, 60 3HaYEHHA AiecsoBa Opu-
KaTtu (eparouucs, nycmyruu, 6icamu U cmpuda-
mu, 8UABAAMU HOPOBUCMICMD; KANPU3Yysamu) He
BifrIoBizae opuriHasgy Ta He BiOTBOPIOE eJEeMEHTY
koHIentTy 3AIIAX. AnexkBaTHOIO Iepefadero IIbOTO
HeoJsoriamy Oysa 0 3aMiHa EKCIPECMBHOTO IIOHAT-
Ta bockeln i3 MOKJIMBOIO KOMIEHCAIIE€I0 Y TOAAJb-
IIOMY IIepeKJaji Ha HeWTpaJibHe IOHATTA yKpaiH-
CbKOIO MOBOI0 — HENPUEMHO IMaxXHYTI.

Es gab kaum einen Winkel in Paris, der micht
vor Menschen starrte, keinen Stein, kein Fleckchen
Erde, das micht nach Menschlichem roch — ¥V xooxc-
Homy 3axymxy Ilapudsca ropmuaucs a100uU, KoxuceH
KAMIHD, KONCHA MICYUHKA 3eMAl MIHYAA A100bMmU
[8, c. 141; 4, c. 48]. ITeit nmpuKkIa] OEMOHCTPYE BIa-
JIVJI aHTOHIMIYHWMII IIepeKJan AJid 300paskeHHA Ha-
cuueHocTi Ilapuiky HeOpPUEMHMMM JIIOACBKUMMU 3a-
rmaxaMy, BiIIIOBimae HOpMaM aJleKBaTHOCTI Ta eKBi-
BaJIEHTHOCTI IIepeKJany, mepesardy HaBiTh OibIry
CyTb, HiI’K OpuUTiHAJL

Ein Rom der Diifte sei die Stadt, das gelobte
Land der Parfumeure, und wer nicht seine Sporen
hier verdient habe, der trage nicht zu Recht den
Namen Parfumeur Lle, moeaas, Pum 3anaxis,
3emas 00imosaHa ecix mnapgromepis, i XmMo He
NPoOUUWO08 MYMEULHBOT WKOAU, MOU He MAE NPasa
3samucs madcmpom [8, c. 201; 4, c. 67]. dua Binm-
TBOpeHHA 3HaueHHA iMeHHMKa Parfumeur y xinmi
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IIbOTO peYeHH:, IepeKJaziad 3acTOCOBYE IIPUIOM
regepaJisanii — maiictep, B pe3yJbTaTi 4oro Bin-
OyJiocA PO3IIVPEHHS IIEePBICHOTO 3HAYEHHA CJIOBA B
opuriHaJi, 1110 1o3Havae OibITy Mipy BU3HaHHA.

In einem besonderen Beduftungsraum — B oco-
6ausomy npumiwjenni [8, c. 217; 4, c. 73] Y upomy
IPUKJIAZI MM CIIOCTEPIra€MO HYaCTKOBE OIIYI[eHHHA
cryazenoro imennnka Beduftungsraum. 3ampo-
IIOHOBaHMII BapiaHT IepeKJaZada B OCOOJINBOMY
NPUMIIIEeHHI He BKa3ye€ Ha MIPU3HAUEHHA I[bOTO
NIPUMIIIEHHA 1A 3AIJICHEHHA IIPOLeCY AVICTMJIALL
1 BTpadae (pparmMeHT Iepefadi JAHOK JEKCUYIHOIO
omyuuiero kouuenty SAITAX. Tounimme nepenauy
koHnenty 3AIIAX wmosxkHa Oyso 6 Bimobpasutu 3a
JIOIIOMOT'OI0 JIEKCMYHOI TpaHcopmalii qogaBaHHa —
0c00JIMBe MPUMIIIEHHA IJIA CTBOPEHH:A mapdymis,
00 y mepekJani mpolec OUCTUIALLI KBITiB MU MOYKe-
MO 3PO3YMiTH JIMIIIe 3 KOHTEKCTY.

Als er sie welkgerochen hatte — Bunroxasmm
11, 3iB’sury (8, c. 53; 4, c. 19]. ABTOpPCBbKUII HEOJIOTiZM
welkgerochen, € JexcyuyHNMM penpe3eHTAHTOM KOH-
nenty SAITAX. Jlna jioro nepersany Ipmua Ppimpix
BUKOPMCTAJIA MiENPUCTIBHUKOBUII 3BOPOT BUHIOXAB-
i 11, i JiempucIliBHUK 3iB’suIy, Yepes BiICYTHICTb eK-
BiBaJIEHTIB IIbOTO HIMEIILKOIO Ji€cjioBa B YKpaiHCBHKI
MoBi. Ilepeksanm MOMKHA BBaskaTU aJeKBaTHUM, 3a-
BJFIKV IIOBHOMY BiZITBOPEHHIO 3MiCTY KOKHOI 4aCTVHU
LIbOT'O aBTOPCBHKOI'0 HEOJIOri3My, a TOMY YKpaiHCbKUI
BapiaHT 30epirae cmumcJIOBe HABAHTAMKEHHA IJIA PO3-
KPUTTSA OCHOBHOTO KOHIIEINITY POMAaHY.

BucnoBku i nmpomosunii. TakuM 4YmHOM, Bpaxo-
ByIOUM PO301KHOCTI Ta BAaJli MOMEHTM y IIepeKJia-
I, MM OifiNIIM BUCHOBKY, IO IIepeKJafiady BIAJIOCA
He TiJIbKM TIepesiaTv OCOOJIMBOCTI iCTOPUYHOI ernoxmu
y poMaHi, He TiJpKM 30€perTy MOBHUII KOJIOPUT, a
I lepenaTy TOJIOBHY CyTb poMaHy. Ilepekisan yxpa-
IHCBKOI0 MOBOIO CJIIB-PEIIpe3eHTaHTIB KOHIIEITIB
Yy pOMaHi la€ 3MOTY 4UMTady CIPUIHATY JIOTO Ta 3pO-
3yMiTM He Tipllle HiK I1e MOKe 3pOOMUTI YMTad OPUTi-
HaJIy, a BiTak y nepekjaai 36epeskeHo mparMaTid-
Hi BiHOIIIeHHA opuriHasy. [lyia nepenadi KOHIIENTIB
YKPaiHCBKOI0 MOBOIO 3aCTOCOBYIOTHCA IIPUIOMU JIEK-
CUKO-TpaMaTUYHOI 3aMiHM, KOHKpeTM3allil Ta reHe-
paJtizallii, CTBOpeHHs IlepeKJIagallbKOro0 HeoJIori3My,
ONVICOBOTO IIepeKJIaZy, aHTOHIMIYHOIO IIepeKJany,
koMmreHcarlii. IlepcriekTBa MOAAJIBIINX TOCTIKEHD
MOJKe ITOJIATaTY B aHaJi31 KOHIlenrTocdepn IHIIMX Xy-
JIOPKHIX TBOPIB CBITOBOI JiTepaTypu Ta ii BinTBOpeH-
Hi Ipy IepekJafi 8 BU3HAUYEHHsA CIIJIbHNUX, BiTMiH-
HIMX O3HaK TBOPIB Ta iX KOHIENTYaJIbHOTO 3HAYEHHH.
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OCOBEHHOCTHN BOCCO3JAHNA RKOHIOEINTOCP®EPDBI XYJORECTBEHHOTO
IMIPOU3BEJIEHIA ITPU NEPEBOJE HA YEPAMHCKII SI3BIK

(HA MATEPUAJIE POMAHA II. 3IOCKIIHIA

«[IAP®IOMEP. ICTOPUSA OJJHOT'O YBUJIIIbI»)

An"oTanus

CraThsa IOCBAIEHA U3YYEHMIO BOIIPOCA BOCCO3aHNA KOHIENITOCHEPh! XYA0KEeCTBEHHOTO IIPOM3BEeIeHNA TP
[lepeBo/ie Ha YKPaMHCKMiI A3bIK. MaTepuasoMm uccsienoBanna n30paH HEMEIKOA3bIYHbI poMaH I1. SrocKkuHga
"ITapcpromep. VlcTopua omHOro yOUIIEl" 1 €ro ImepeBof, Ha YKPAMHCKUI A3BIK. ABTOP OIpefesdeT IIOHATHE
"kouuent" u "KoHIenToccepa" XyI0sKEeCTBEHHOTO MPOMU3BeeHNdA. B cTaTbe pacCMOTpPEHbI cpejicTBa Bepba-
JIM3alY OCHOBHBIX KOHIIEIITOB POMAaHA, IIePeBOAUECKNe MIPYEMBI IIPY MX BOCIIPOM3BENEHNUN HA YKPAVHCKOM
A3bIKe. BBIBOIBI MCCIIeIOBAHMA TOAKPEIIEHO OOJIBIINM KOJMYECTBOM IIPUMEPOB.

KuroueBrble cioBa: KOHIIENT, KOHI[eITocdepa, XyA0KeCTBEHHbI [TepeBo]], 3alax, IPMeMbl [TepeBoa.
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RECONSTRUCTION PECULARITIES OF THE CONCEPTUAL SPHERE
OF THE LITERARY WORK WHILE TRANSLATING INTO UKRAINIAN
(BASED ON NOVEL "PERFUME: THE STORY OF A MURDERER" BY P. SUSKIND)

Summary

The article is devoted to the study of the problem of reconstructing the conceptual sphere of a literary
work while translating into Ukrainian. The material of the study was P. Suskind's German-language novel
,Perfume: The Story of a Murderer» and its translation into Ukrainian. The author defines the terms
"concept" and "conceptosphere” of a literary work. The verbal means of the basic concepts of the novel,
the methods of translation specified while translating into Ukrainian. The conclusions of the study are
provided by a large number of examples.

Keywords: concept, conceptosphere, literary translation, smell, methods of translation.



